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Recommendations for
COUNCIL_REGULATIONS (EEC)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
State of Israel concerning ‘the import into the Cammuﬁity'of preserved
fruit salads originating in Israel (9182

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
People's Democratic Republic of Algeria concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Algeria (1982)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the Community of preservédA
fruit salads originating in Morocco (1982)

concluding the Agreement between the European Economic Community and the

Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Tunisia (1932}

concluding the Agreement between the European Economic Community and the

"People’s Democratic Republic of Algeria concerning the import into the
Community of tomato concentrates originating inm Algeria (1982)
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* EXPLANATORY MEMORAMDUM

The agreement between the European Economic Community and the State of
Israel and the Cooperation Agreements signed by the Community and the -
Maghreb countries make provision for annual exchanges of letters to
establish the details for implementation of the arrangements agreed
between the Community and the countries in question for the‘importation
of certain products originating in those countries. !

The products concerned are :

. fruit salad from all the above-mentioned countries and tomato
cor.centrate from Algeria.

The Commission therefore recommends that the Council adopt the following
regulations concluding, for the year 1984, agreements in the form of
echanges of letters concerning the importation into the Community of
fruit salad from Israel, Atgéria, Morocco,and Tunisia, and tomato
concentrate from Algeria. ) .

" These regulations must enter into force by 1 January 198%,
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: the wrlvsion of thc Agxcement in the

© THE COUNCIL OF THE EUROPEAN :
'COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establxshmg the '
. European Economvr Commun'ty, and” in pamculaf' '
N Amclc 113 thcreof

o Havmg regard to. the reco-nmendauon fmm thc' :
“Comission, ‘ ; :

[
l

RN
+ Whereas the Agréci'ncnt between the. Eﬁrépeafx, '
.. . Economic Community and the State’ of Israel ® was:
sxgned on 1l May 1975; . :

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the
said Agreement and concerning the import into the
~Commaonity of preserved fruit salads or:gmatmg in
‘-israei should be approvcd, .

States.

Doneat Brussels, .

PR

~AUNCIL REGULATION (EEC) No

Aatice ¢ of Protoco! 1 .to the Agreement between the European Economic Commumty
awd the State of Israe! and concerning’ the import into the Community of. yreserved fmt
R salads ongmauag m Isnei (1981) ‘

A Agreement in onier to bind the Commumty. ;

" This chulauon shail be bindmg in its enurety and d:rccdy apphcable in ali Membetl“ “

form of an exdaangt of lettm relatmg to

<

i

HAS ADOPTED THIS REGU[ATION

; | ’Arttcfe 1

Thc Agreement in the form of an exchangc of iettcrs EEET
relating 10° Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
‘between the European Economnc Commumty and the 7
Suate of Israel and concerning' the -import into the
Community of preservcd fruit salads originating "in
Isracl (1983) is" hereby approved on bchaif of the o in
Community.

,{( -

The text of thc Agrecmem is annexed o thxs Regu« "
lation. . : 5

Armle 2

' The Prcs:dcnt of the Council is hereby : authonzed w .
. designate the 'persdn -empowered to sign " the -

e

Amclc 3 .

Th:s Regulatmn shal! enter into force ot tht day i
" following its pwbhcatlon in-the Qﬁrml joumal of tbe. Ll
Eurapeas Comumtm. o

o

For tbe Cmmc:l
" The Pm:&nt
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters relatm? to Article 9 of Protocol 1 to the Agrecment
between the European Economic Community-and the State of Israel and concerning the
import into the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1980)

’

Letter No'1

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the
European Economic Community and the State of Israel and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit calads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 BII b) ex9
of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform
you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1982_ will not exceed 220
tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Communlty of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between that ministry and the Dnrccwratc-Generai for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would kindly conf‘ irm the agreement of the Community with

" the foregoing.

Please accept, Sir; the assurance of my highest consideration,. - - .. . -
C . ) ot e ’

: ‘ For the Government of
. the State of Israel
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Sir,

Letter No 2 .

I'taw: the honcnr to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘In pursuance of Article 2 of Protocol 1 wo the Agreemeﬁt concluded between the

* European Economic Community and the State of Israel and following the clari-

fications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9
and 20.06 BIIb) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I
have the honour to inform you that Israel undertakes to take all necessary measures -
in order that the quantities supplied to the Community from 1 January to

31 December 198L will not exceed 220 tonnes.

! To this.end the Government of the State of Israel declares that all exports to the

Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlied by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and-
Tourism.

The guarantees relating to the quammcs will be met in accordance with the pro--
cedures agreed between that ministry and the Dm:ctorate-Gcneral for Agncuhure
of the Commission of the European Communmes

I should be gra;cful if you would kmdly conﬁrm the agreement of the Community
with the forcgomg

I am able ©o confirm the agreement of the Community with. the foregoing.

Please accept, Your.Excellency, the assurance of my highest consideration.

st

‘On bebalf of the Council of .
the European Communities
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Official Journal of the European Communities

COUNCIL REGULATION (EEC) No

of

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria
concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

(1983

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the

Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
. European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed.on 26

April 1976 and entered into force on 1 November

1978; .

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria concerning the import into the Community of
" preserved fruit salads originating in Algeria should be
approved;

States.

Done at Brussels,

() OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on -
behalf of the Cémmunity.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community. .

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

For the Council
The President
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AGREEMENT

« th form of an -xchange of letters between the Europcan Economic Community and -

,the People’s Nemocraric Republic of Algeria concemlng the import into the Commumty ‘

of preserved fruit salads oﬂgxnatmg in Algeria

Sy,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties

provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the

European. Economic Community and the People’s Democratic Repubhc ‘of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of preserved frujt salads falling within subhcadmgs 20.06 BIla)ex9 and
20.06 BII b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the -

. honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all necessary

measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to
31 December 1980 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that ali exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Sociéé de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedia)’ -
(society for the administration and development of the foodstuffs industries).

-

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires
(Sogedia)’ and the Directorate-General for Agnculture of the Commission of the .
European Commumues.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algeﬁ'an Government
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Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within sub-
headings 20.06 BII a) ex 9 and 20.06 B11b) ex9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, 1 have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1981 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” .(society for the administration and development of the

foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” and_ the Directorate-General for Agnculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1981 to the quantmes of preserved fruit salads
originating in Algena referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

%

On l;ebalf of the Couricil of
the European Communities
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COUNCIL REGULATION (EEC) No .

on the conclusion of thc Agreement in the form of an exchange of letters between the
Evropean Econumic Crmmunity and the Kingdom of Morocco concerning the import
into the Comnmunity of preserved fruit salads originating in Morocco (1983) :

TI:IE COUNCIL OF THE EUROPEAN
- COMMUNITIES,

Having regard to tlie Treaty establishing the

European Economic Community, and in particular -

Article 113 thereof,

v

-Having regard to the recommendation from the

Commission,

Whereas ‘the Cooperation Agreement between the

European Economic Community and the Kingdom of

Morocco (') was signed on 27 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

\

Whereas the Agreement in the form of an exchange

.-of letters between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of
preserved frmt salads ongmatmg in Morocco should
be approved,

-

| .
HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in -
Morocco is hereby approved on behaif of the
Commiunity. .

The text of the Agreement is anncxed to thxs Regu- -
lation. .

Article 2

~ The President of. the Council is hereby authorized to

designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of . binding the
Community. * C

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day "

following its publication in the Officia/ Jouml of the
European Communities. '

This Regulation shall be bmdmg in its entmty and directly applicable in all Member

States.

v Done at Brussels, .

(*) O] No L 264, 27.'9, 1978, p. 2.

For the Council o Vo
The President

A -
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AGREEMENT

in the form of an exchangé of letters between the European Economic Community and
the Kingdom ef Morocco concerning the import into the Community of preserved fruxt
salads originating in Morocco .

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B I a) ex 9 and 20.06 BII b) ex9
of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour o0

~ inform you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to

ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1981 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by the ‘Office de commercialisation et
d’exportation (OCE)’ (marketing and exports. office).

The guirantecs relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities. ‘

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Moroccan Government
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1 have 1"+ honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the Europear:. Eccnomic Community and the Kingdom of Morocco, and following
the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B a) ex9
and 20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, -
I have the honour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take -
all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Commumty from -
1 January to 31 December 1981 do not exceed 100 tonnes.

To this cnd the Moroccan Government declares that all exports to the Community
of the said products will be effected exclusively by the “Office de oommercnahsanon
et d’exportation (OCE)” (markeung and exports ofﬁce)

The guarantees relating to.quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of lhe Commumty with the
foregoing.’ _

I am able to conf' irm the agreement of the Community with the foregoing and.

conseqyently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff . -

duties will apply from 1 January to 31 December 1981 to the quantmes of presetvcd
fruit salads originating ip Morocco referred to in your lenter.

Please accept, Sir, theassunnbeofmyhigbéstoonﬁdmdon.

Oﬁbeln{foftbeCa»mqu
d:eEumpunCommmes

¢
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COUNCIL REGULA‘nON (EEC) No

of

European Econemic Comm

lr

and the. Republic of Tunisia concemmg the import ifito

_on the conclusion of the A;ggncnt in the form of an exchange of lcttcrs bctween the .

the Commumty g ﬁ:escxyu{ﬁmt

¢
”

| 2
.o

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN T
COMMUNITIES, :

» Having regard to the Treaty ' establishing the
European Economic Cammunity, and in partmular
Article 113 thereof, )

i

Having regard to the ‘recommendation from the
Commission,

Whereas_the ‘Cooperation Agreement between the
_ European Economic Community and the Republic of

Tums:a() was signed on 25 April 1976 and entered .

into force on 1 November 1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchangc
of lewters between the European Economlc
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia should be approved,

s

.@ St

t?!ads originating in Tunisia (1982)

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

. The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the

Community of preserved fruit salads originating in,

Tunisia is hereby approved on behalf of . the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.
Article 2 :

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the

Agreement for _the purpose of binding the

Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official ]oumal of the
European Communities.

I

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels,

(') OJ No L 268, 27.9. 1978, p. 2. .

! . .. “3 N 1
3 . », ‘
! ' 3 . K3ty

For the Council
The President

,,,,,,

s
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AGREEMENT
in the form of an exchange of letters between the' F.uropean Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the i import into the Community of pnserved fruit
" salads originating in T\mm .
|f Sir,
A ' ) With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties

- ' provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded "between the
s ' European Economic Commumty and the Republic Tunisia, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subhcadmgs 2006 Bila) ex9 and 20.06 BII P) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform - -
3 Lo you that the Tunisian Government undertakeés to take all necessary measures to ensure '
: that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1982 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations-are controlied by
the ‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade). '

-

- ) _ The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures -
S agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directotate-General for Agrl o
culture of the Commission of the European Communities. )

1 should be gr:m:ful if you would confirm the ‘agreement of the Commumty vmh the
foregoing. :

‘Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government

LA
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Sir,

I have the honour to'acknowledgc receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to ‘implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved: fruit salads falling within subheadings 20.06 B 1l a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I

have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all -

necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1981 do not exceed 100 tonnes. -

To this end the Tunisian Govcmment declares that all exports to the Community of .

the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the proctdures
agreed between the yinisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’ -

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and

consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1982 to the quantities of preserved fruit salads
ongmatmg in Tunisia referred to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance ‘n@my hlghest cons:denuon .
..‘ . "'.““' [ ""..‘.'54; A.,{ PR : o —
ek n "
. ‘ On bebalf of the Council of
. the European Communities -

A
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| COUNCIL.REGULATION (EEQ)No. | ..

-

cof ..

on the conclusion of t'.c Agreement in the form of an exchange of letters between the -
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concentrates originating in Algeria (1981)

. THE COUNC! OF THE EUROPEAN
. COMMUNITIES,

Having regard’ to the Treaty establishing  the
European Economic Community, and in pamcular
Article 113 thereof,

© . Having regard to the recommendation from the

Commission, ~

Whereas, the Cooperation Agreement between the
European. Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algena (") was signed_on
26 April 1976 and entcrcd into force on 1 November

©1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of lewers between the FEuropean Economic
- Community and the People’s Democratic Republic of

Algeria on the importation into the Community of
' tomato concentrates originating in Algeria should be
, approved, ‘

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1 .
The Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria on the
Community of tomato
concentrates originating in Algeria is hereby approved

importation. into the

on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-

lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authonzed to

designate the person empowered to sign the
Agreement for
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the dny

following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in aH Member

States.

"Done at Brussels,

() OJ No L 263, 27. 9. 1973, p. 2.

A .

For the Council
The President

1

the purpose of bmdmg the
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N AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the Euroi)ean Economic Community and
" the People’s Democratic Republic of Algeria on the xmportatlon into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria

" A. Letter from Algeria

Sir, ,

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties

provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European- Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and. originating in Algeria, 1 have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures in order that the quantities

supplied to the Community from 1 january to 31 December 1981 shall not exceed 100
tonnes. -

To this end the Algerian Government declared that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedia)’
(society for the administration and development of the foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the Commlssmn
of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the /

foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government

*
v : ‘ i

"%
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’ B. Letter from the Community
Sir,
R ;.": i - I have the honour to acknowledge reccipt of your letter of today worded as follows:

“With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded berween
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or
preserved otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading
20.02 ex C of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take all -
necessary measures in order that the quantities supplied to the Community from

1 January to 31 December 1981, shall not exceed 100 tonnes. .

To this end the Algerian Government éeclares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de peston et de développement des industries
“alimentaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the
foodswffs industries). )

' The guarantees relating to quammes will be met in accordance with the procedures
' agreed between Sogedia ahd the Dlrcctorate-General for Agriculture of the
' Commission of the European Communities.

“a Ishould be grateful nf you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
* consequently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter, from
1 January to0 31 Decembtr 1982

Please'accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
, . .. Onbehalf of the Council of

the European Communities
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)

Yo Nuwbér of relevant budget heading : 12 (receipts) A Credits : 6.27¢ Mio.ccv

[ 5, Title of measures : Draft Council Regulations on the conclusion of agreements

between the EEC, Algeria, Morocco, Tunisia and Israel concerning the import

into the Commumty of tinned fruit sdlad from these countr'oes and tomato
concpntrate originating in Alqema .

3. LEGAL BASIS 't Article 113 of the,Treaty

‘. -Alas of measures : Extension of the tariff reduction of 55 % of the CCT (30% for
tomato concentrate) upon import of these products into the Community for 1982.

%

s. runanciaL Implications - FOR THE YEAR CURRENT PINANCIAL YEAR |FCLLOWING FINANCIAL YEAR
5.0 EXPZIDITURE (81) : (82 )

~CHARGEL TO THE EC.BUDCET
( REFUNLS/LNTZRVENTIONS )

~CHARGED TO taTIONAL BUDGETS
~CHARGED T0 orzR * SECTORS

5¢} IREVENUE
~0%N RESOURCES OF TYE EC

(Swme/custors wriss) (1) - max; ~ 45.000 ecv - max - 45.000 &cV
~NATIO!NAL

i Ym e 6008869200090 Ym esdetsrastoesnsee YEAR ....l‘..l.l.‘...
5.0.) Forecasts of expenditure K : .
5.1a1 .. Forecasts of revenue . -

5¢2 KETHOD OF CALCULATION - .
1. Fruit salad -

Israel 220 t x 77 EcU.= 16.940 €€V

Algeria 100 t x 77 ecv = 7,700 €V

Morocco 100 t x 77 ecv = 7.700 ecV
- Tunisia 100 t x 77 ecv = 77,700 ccV
2. Tomato concentrate

Algeria 100 t x 43 €Ecu = 4,300 ecV

v max. 44.340 eV

-~
“

6.0 cxxxx«xmmxxxxxmxao(xmwwwiwxmxwx«xmxumxmm@pxm XXX

MR RN AN KX X X% 06X XX
6.1 mmmmxmxwmxwxxnxwmxwx&xxmwwxa@(xmxa«xxmxmx . YRR
602 " WX XA KNODK UIEN KICY MHGHY XX KIOR KKK . _ : XX
C WX G BOOSF S AR KR RRIORE KKK Y

COLENTS 3

‘ . “',i;; ,
(1) non-levying of customs dutfes at the same level as the previous year
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